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Children: 
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No one appeared 

 

 

  

Avocats à l’audience : 

 

Robbie Brown, en son propre nom 

 

Pour l’intimée, la ministre des Familles et des 

enfants : 

Nancy Jane Martel 

 

Pour l’intimée, Chelsea Hachey : 

personne n’a comparu 

 

DECISION 

 

 

The motion for an extension of time to perfect the 

appeal is allowed without costs.  The appeal shall 

be perfected on or before January 10, 2019, failing 

which it will be dismissed without further notice. 

If the appeal is perfected by January 10, 2019, it 

will be heard on February 20, 2019, at 10:00 a.m., 

 DÉCISION 

 

 

La requête en prorogation du délai pour la mise en 

état de l’appel est accueillie sans dépens.  L’appel 

doit être mis en état au plus tard le 10 janvier 2019, 

faute de quoi il sera rejeté sans autre préavis. Si 

l’appel est mis en état au plus tard le 

10 janvier 2019, il sera entendu le 20 février 2019, 
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at the instruction of the Chief Justice of the New 

Brunswick Court of Appeal.  

 

 

 

à 10 h, conformément aux directives du juge en 

chef de la Cour d’appel du Nouveau-Brunswick. 

 

 


